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Kúpna zmluva  
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

(ďalej v texte tiež ako „ObZ“) a podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej v texte tiež ako „zákon o verejnom obstarávaní“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

Číslo zmluvy kupujúceho: 186/NLC/2023-VO  

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
Kupujúci: 

Názov:      Národné lesnícke centrum 

Sídlo:      T. G. Masaryka 22, 960 01 Zvolen 
Zastúpený:  Ing. Peter Balogh, PhD., generálny riaditeľ 

Osoba zodpovedná  
za plnenie predmetu zmluvy:  ....................... 

IČO:   42001315 
DIČ:   ....................... 

IČ DPH:   ....................... 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

IBAN:     ....................... 

(ďalej len „Kupujúci“) 
 

a   
       

Predávajúci: 
Názov:          EMIS s.r.o.     

Sídlo:   Ulica Jána Hollého 8479/5, Trnava 917 01 

Zastúpený:     Ing. Miroslav Vanek, konateľ 
Zápis:     OR OS Trnava, oddiel: Sro, vložka číslo 38499/T 

IČO:      35 708 816 
IČ DPH:     ....................... 

DIČ:     .......................  
Bankové spojenie:   ....................... 

IBAN:      .......................    
(ďalej len „Predávajúci“) 

 

Kupujúci a Predávajúci sa ďalej spoločne označujú aj ako „zmluvné strany“.  

 

 
Článok II. 
Preambula 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu na základe víťaznej ponuky Predávajúceho v rámci procesu 
verejného obstarávateľa (v Zmluve uvedeného ako Kupujúci) na obstaranie predmetu zákazky: 

„Technológia na katalogizáciu a zobrazovanie údajov DPZ“. 
2. Kupujúci je Žiadateľom v projekte Participácia verejnosti na ochrane lesa, realizovaného v rámci 

Operačného programu Integrovaná infraštruktúra 2014 – 2020, kód žiadosti  o NFP: NFP311070VPH9 
(ďalej len ako „Projekt).  

 
 

Článok III. 

Predmet Zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu tovar podrobne 
špecifikovaný  v prílohe č. 1 tejto Zmluvy, (ďalej v texte tiež ako „predmet kúpy“ alebo „tovar“), na miesto 

určené Kupujúcim a následne tovar nainštalovať podľa požiadaviek Kupujúceho.  
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2. Predávajúci sa zaväzuje, že za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve Kupujúcemu dodá predmet kúpy 

uvedený v bode 1. tohto článku Zmluvy a na Kupujúceho prevedie vlastníctvo k predmetu kúpy. Kupujúci 
sa Predávajúcemu zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu uvedenú v čl. V. bode 1. tejto Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že pri dodaní tovaru si budú poskytovať potrebnú súčinnosť tak, aby prispeli 
k riadnemu a včasnému plneniu povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Poskytnutím súčinnosti v zmysle 

tejto Zmluvy sa rozumie najmä bezodkladná relevantná reakcia na oprávnené požiadavky druhej Zmluvnej 
strany prostredníctvom osobných konzultácií (elektronicky alebo písomne), a to spôsobom a v rozsahu 

potrebnom na dodanie predmetu kúpy. V prípade, ak z povahy danej súčinnosti nevyplýva kratšia lehota, 
súčinnosť je Zmluvná strana povinná poskytnúť najneskôr do 3 (troch) dní odo dňa obdržania požiadavky 

na poskytnutie súčinnosti. 

 

Článok IV. 

Dodacie podmienky, termín a miesto dodania 
 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu predmet kúpy podľa čl. III. tejto Zmluvy do 30 kalendárnych 
dní od dátumu uvedeného na príslušnej objednávke. 

2. Predávajúci je povinný predmet kúpy definovaný v čl. III. Zmluvy Kupujúcemu dodať na miesto plnenia 
Zmluvy, ktorým je sídlo Kupujúceho, a to výlučne elektronicky spôsobom dohodnutým Zmluvnými 

stranami.  
3. Predmet Zmluvy sa považuje za dodaný podpísaním akceptačného a preberacieho protokolu, ktorým bude 

potvrdené odovzdanie a prevzatie predmetu kúpy, nainštalovanie predmetu kúpy a a zároveň aj potvrdená 

funkčnosť tovaru po predvedení jeho funkčnosti za účasti poverených zástupcov oboch Zmluvných strán 
na mieste  dodania predmetu kúpy podľa čl. IV. bodu 2. tejto Zmluvy. V deň podpísania akceptačného 

a preberacieho protokolu zároveň prechádza na Kupujúceho nebezpečenstvo škody na dodanom 
predmete kúpy a zároveň prechádza na Kupujúceho aj vlastnícke právo k dodanému predmetu kúpy. 

4. Zodpovedným zástupcom Kupujúceho na prevzatie predmetu kúpy  a na podpísanie protokolu o prevzatí 
je......................., tel. kontakt: ........................ Akceptačný a preberací protokol bude vyhotovený v 

troch origináloch, pričom jeden bude tvoriť prílohu faktúry (daňového dokladu). 
5. Dopravu predmetu kúpy na miesto dodania zabezpečuje Predávajúci na vlastné náklady tak, aby bola 

zabezpečená jeho dostatočná ochrana. 

6. V prípade omeškania Predávajúceho s povinnosťou dodať predmet kúpy v termíne v zmysle bodu 1. tohto 
článku Zmluvy je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 

0,05 %  z kúpnej ceny s DPH nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania, pričom právo 
Kupujúceho na náhradu škody nie je dotknuté. 

7. Ak Predávajúci nedodá Kupujúcemu tovar v dohodnutej lehote podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy, takéto 
konanie sa považuje za závažné porušenie zmluvných podmienok a oprávňuje Kupujúceho odstúpiť od 

Zmluvy. 

8. Kupujúci si vyhradzuje právo odmietnuť prevziať tovar, ak tovar svojimi vlastnosťami, resp. kvalitou, alebo 
špecifikáciou nezodpovedá tovaru deklarovaného Predávajúcim pri podpise tejto Zmluvy. 

9. Kupujúci si vyhradzuje právo neobjednať niektorý alebo aj všetok tovar, s čím Predávajúci podpisom tejto 
Zmluvy vyjadruje súhlas. Predávajúci zároveň vyhlasuje, že v prípade neobjednania tovaru, nebude voči 

Kupujúcemu uplatňovať akékoľvek z toho vyplývajúce nároky (napr. nárok na náhradu škody, ušlý zisk, 
atď.). 

 

Článok V. 

Cena  
 

1. Kupujúci a Predávajúci sa na základe víťaznej ponuky Predávajúceho v rámci postupu verejného 

obstarávania, a v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších predpisov dohodli na 
cene za predmet kúpy vo výške: 

 

Cena bez DPH  63 980,00  EUR 

Suma DPH 12 796,00  EUR 

Cena s DPH 76 776,00  EUR 

 

(ďalej aj ako len „cena“ alebo „kúpna cena“) 
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Cena je konečná a zahŕňa všetky náklady Predávajúceho spojené s plnením predmetu Zmluvy podľa 

článku III. tejto Zmluvy. 
2. Kupujúci uhradí Predávajúcemu kúpnu cenu po riadnom dodaní tovaru zo strany Predávajúceho v zmysle 

článku IV. bod 3. Zmluvy formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. Kúpna 
cena bude Kupujúcim uhradená na základe predloženej faktúry vystavenej Predávajúcim, s lehotou 

splatnosti 60 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu. Faktúra musí obsahovať náležitosti 
v zmysle § 74 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, odkaz na 

zmluvu, na základe ktorej je vystavená, fakturované sumy zaokrúhlené na 2 (dve) desatinné miesta, 
ITMS+ kód projektu, ďalšie náležitosti, ktoré Kupujúci oznámi  Predávajúcemu kedykoľvek počas účinnosti 

tejto Zmluvy v nadväznosti na financovanie predmetu Zmluvy z prostriedkov EÚ. V prípade, že faktúra 

nebude obsahovať všetky uvedené náležitosti, alebo bude obsahovať chybné údaje, je Kupujúci 
oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu na doplnenie alebo opravu. V takomto prípade sa preruší plynutie 

lehoty splatnosti faktúry a nová lehota začne plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej alebo 
doplnenej faktúry Kupujúcemu. 

3. Kupujúci uhradí Predávajúcemu kúpnu cenu vykonaním platby na bankový účet Predávajúceho 
uvedený  v záhlaví tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky voči 
Kupujúcemu vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Kupujúceho; v prípade, ak Predávajúci túto povinnosť poruší, Predávajúci je povinný uhradiť Kupujúcemu 

zmluvnú pokutu vo výške 10 000,- Eur /slovom: desaťtisíc eur/ a zároveň Kupujúci je oprávnený okamžite 
odstúpiť od Zmluvy .  
 

Článok VI. 

Záručné podmienky a zodpovednosť za vady 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že záruka na predmet  kúpy – záručná doba je v dĺžke 24 mesiacov  a začína 

plynúť odo dňa dodania predmetu kúpy uvedeného v akceptačnom a preberacom protokole. 
2. Kupujúci je povinný oznámiť písomne, e-mailom na adresu: ......................., Predávajúcemu vady tovaru 

kedykoľvek do uplynutia záručnej doby,  a to bez ohľadu na to, kedy sa Kupujúci o nich dozvedel, a bez 
ohľadu na to, či ide o vady skryté alebo zjavné. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že počas záručnej doby má Predávajúci povinnosť bezplatne odstrániť vadu 
(chybu) predmetu kúpy. V prípade, že takáto oprava nie je možná, je Predávajúci povinný nahradiť vadný 

tovar novým tovarom. Lehota na odstránenie vady je 30 dní od oznámenia vady, ak sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak. V prípade, ak sa Predávajúci omešká s odstránením reklamovanej vady tovaru, Kupujúci 
je oprávnený požadovať od Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 100,- Eur /slovom: jednosto eur/ za 

každý deň omeškania sa Predávajúceho s odstránením reklamovanej vady tovaru, a to až do dňa riadneho 
odstránenia vady tovaru. 

4. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má predmet kúpy v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody 
na tovare na Kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto čase. Predávajúci zodpovedá taktiež 

za akúkoľvek vadu, ktorá vznikne po uvedenej dobe, ak je spôsobená porušením povinností Predávajúceho 

podľa tejto Zmluvy. 
5. Spôsob reklamácie vád tovaru bude prebiehať najmä písomne prostredníctvom elektronickej pošty. 

 

Článok VII. 

Ukončenie Zmluvy 
 

1. Táto Zmluva zanikne splnením všetkých práv a povinností Zmluvných strán dohodnutých v Zmluve. 
Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán alebo písomným odstúpením od Zmluvy 

niektorou Zmluvnou stranou alebo písomnou výpoveďou Kupujúceho. 
2. V prípade zániku Zmluvy dohodou Zmluvných strán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode. V dohode 

sa upravia aj vzájomné nároky Zmluvných strán, vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich 

porušenia ku dňu zániku Zmluvy dohodou. 
3. Ak Predávajúci koná v rozpore s touto Zmluvou, výzvou na predkladanie ponúk, právnymi predpismi a na 

písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej lehote neodstráni, je Kupujúci 
oprávnený od Zmluvy odstúpiť, pričom nastávajú účinky odstúpenia od Zmluvy v zmysle § 349 a § 351 

ObZ. Predchádzajúca písomná výzva Kupujúceho nie je potrebná v prípade odstúpenia od Zmluvy zo 
strany Kupujúceho podľa bodu 4. tohto článku Zmluvy. 
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4. Kupujúci si vyhradzuje právo odstúpenia od Zmluvy aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy, ak Predávajúci 

dodá tovar, ktorý nezodpovedá množstvu, akosti a kvalite dohodnutého v Zmluve a v súťažných 
podkladoch. Kupujúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak Predávajúci nedodá tovar 

žiadaného množstva  v lehote podľa článku IV. bod. 1 tejto Zmluvy. 
5. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak:  

a) sa zákazka spravuje režimom zákona o verejnom obstarávaní a Predávajúci stratil spôsobilosť 
vyžadovanú zákonom o verejnom obstarávaní pre účasť vo verejnom obstarávaní, 

b) bol Predávajúci zapísaný v registri osôb so zákazom podľa § 183 zákona o verejnom obstarávaní, 
c) bola ponuka Predávajúceho vyhodnotená ako úspešná ponuka v dôsledku kolúzneho konania 

Predávajúceho alebo inými machináciami či podvodnými postupmi v kontraktačnom postupe, 

d) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  
e) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom Predávajúci je 

platobne neschopný alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie konkurzného konania,  
f) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý 

pre nedostatok majetku, 
g) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo sa naňho zriadi nútená správa,  

h) sa ktorékoľvek vyhlásenie Predávajúceho uvedené v tejto Zmluve preukáže ako nepravdivé, 
i) Predávajúci pri plnení predmetu Zmluvy konal v rozpore s niektorým so všeobecne záväzných právnych 

predpisov vzťahujúcim sa na predmet Zmluvy alebo pokynom Kupujúceho, 

j) Predávajúci stratil podnikateľské oprávnenie vzťahujúce sa na predmet Zmluvy,  
k) sa Predávajúci počas platnosti tejto Zmluvy dostane do zoznamu platiteľov DPH, u ktorého nastali 

dôvody na zrušenie jeho registrácie v zmysle § 81 ods. 3 písm. b) druhého bodu zákona č. 222/2004 
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

6. Predávajúci berie na vedomie, že dokumentácia z verejného obstarávania podlieha kontrole riadiaceho 
orgánu a/alebo sprostredkovateľského orgánu pre Operačný program Integrovaná infraštruktúra. 

Predávajúci v nadväznosti na predchádzajúcu vetu súhlasí s tým, že Kupujúci je oprávnený bez 
akýchkoľvek sankcií odstúpiť od Zmluvy s Predávajúcim v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo Zmluvy 

medzi Kupujúcim  a Predávajúcim a výsledky kontroly riadiaceho orgánu neumožňujú financovanie 

výdavkov vzniknutých  z obstarávania, výsledkom ktorého je táto Zmluva. 
7. Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť druhej Zmluvnej strane doručené. Účinky 

odstúpenia nastávajú dňom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane. 
8. Kupujúci je oprávnený vypovedať túto Zmluvu aj bez uvedenia dôvodu výpovede, a to 30 dňovej 

výpovednej lehote, ktorá plynie odo dňa nasledujúceho po dni, kedy bola písomná výpoveď doručená 
Predávajúcemu. 

9. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, že adresát odmietne písomnosť 
prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, že si adresát 

neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej 

doby na pošte.  V prípade, že sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty adresát neznámy alebo 
adresát sa odsťahoval alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň 

vrátenia zásielky odosielateľovi. 
 

Článok VIII.  

Mlčanlivosť 

 
1. Za dôverné informácie sa v zmysle tejto Zmluvy a v zmysle § 271 ods. 1 ObZ považujú, bez 

obmedzenia, informácie akejkoľvek povahy týkajúce sa Kupujúceho, vrátane informácií, ktoré boli 
alebo budú získané priamo či nepriamo Predávajúcim v súvislosti s realizáciou tejto Zmluvy, buď 

v písomnej, ústnej, elektronickej alebo inej forme, bez ohľadu na to, či sú označené ako tajné alebo 
dôverné, okrem iného vrátane napr. údajov, dát, podkladov, dokumentov alebo akýchkoľvek iných 

informácií o Kupujúcom, ako aj údajov a informácií o tretích osobách v súvislosti s realizáciou 
spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to bez ohľadu na formu ich zachytenia (ďalej len „Dôverné 

informácie“). 

2. Predávajúci môže poskytnúť Dôverné informácie iba v nevyhnutnom rozsahu a výlučne pre účely 
spojené  s realizáciou spolupráce podľa tejto Zmluvy svojim zamestnancom, svojim daňovým 

a právnym poradcom, pokiaľ takéto osoby súhlasili s tým, že budú viazané touto Zmluvou alebo 
podobnou Zmluvou za rovnakých podmienok, aké sú uvedené v tejto Zmluve. V prípade poskytnutia 

Dôverných informácií osobám uvedeným v tomto bode tohto článku Zmluvy, zodpovedá Predávajúci 
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priamo za ochranu takto poskytnutých údajov, akoby tieto informácie spracúval sám na vlastnú 

zodpovednosť. 
3. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť utajenie Dôverných informácií a chrániť Dôverné informácie 

s náležitou odbornou starostlivosťou pred ich stratou, scudzením alebo akýmkoľvek iným možným 
zneužitím. Predávajúci je povinný zabezpečiť utajenie Dôverných informácií a mlčanlivosť 

o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, a akýchkoľvek iných osôb.  
4. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť a ochraňovať Dôverné informácie počas platnosti 

tejto Zmluvy, ako aj počas 10 rokov odo dňa ukončenia, resp. zrušenia tejto Zmluvy.  
1. V prípade porušenia povinnosti zabezpečenia utajenia Dôverných informácií a mlčanlivosti 

o Dôverných informáciách  zo strany Predávajúceho, je Predávajúci povinný uhradiť Kupujúcemu 

zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR za každé porušenie povinnosti stanovenej v tomto článku 
Zmluvy, ktorú je Predávajúci povinný uhradiť Kupujúcemu do 14 dní odo dňa, kedy Kupujúci 

informoval Predávajúceho o porušení tejto povinnosti.  

 

Článok IX. 

Povinnosť Predávajúceho pri výkone auditu/kontroly/overovania 
 

1. Predávajúci berie na vedomie, že finančné prostriedky Kupujúceho určené na zaplatenie Predmetu 

kúpy podľa článku V. tejto Zmluvy zahŕňajú aj finančné prostriedky z Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja (Operačný program Integrovaná infraštruktúra v rámci operačnej osi 7 Informačná 

spoločnosť). Predávajúci berie na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy sa stáva súčasťou Systému 
riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov a Systému finančného riadenia. 

Predávajúci zároveň berie na vedomie, že na použitie prostriedkov, kontrolu použitia týchto 
prostriedkov a vymáhanie ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim upravený 

v osobitných predpisoch, napr. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a o audite a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon č. 357/2015 Z. z.“), 

zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov, , zákon č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 
spoločenstva v znení neskorších predpisov a v zmysle ďalších príslušných predpisov Slovenskej 

republiky a právnych aktov Európskej únie.   
2. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia európskych štrukturálnych 

a investičných fondov, Systéme finančného riadenia alebo v právnych dokumentoch vydaných 

oprávnenými osobami, z ktorých pre Predávajúceho vyplývajú práva a povinnosti v súvislosti 
s plnením podľa tejto Zmluvy a Zmluvy o poskytnutí NFP, ak boli tieto dokumenty zverejnené, sú pre 

Predávajúceho záväzné dňom ich zverejnenia. 
3. Okrem povinností uvedených v tejto Zmluve je Predávajúci povinný strpieť výkon 

kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami súvisiaceho s dodaním predmetu kúpy 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, 

ako aj v termínoch stanovených pre Kupujúceho v zmluvných vzťahoch s príslušnými orgánmi 
zapojenými do implementácie fondov Európskej únie, v rámci ktorých si Kupujúci nárokuje 

financovanie výdavkov uhradených Predávajúcemu, ktoré vznikli s plnením podľa tejto Zmluvy. 

4. Predávajúci sa zaväzuje umožniť výkon finančnej kontroly/auditu/overovania príslušnými 
oprávnenými osobami uvedenými v bode 5 tohto článku Zmluvy a vytvoriť podmienky pre jej výkon 

v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a právnych aktov Európskej únie a ako 
kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly riadne plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených 

predpisov a to počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy a počas platnosti a účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí NFP. Uvedená doba sa predĺži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 

Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 (alebo o obdobné ustanovenie v nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady, ktorým sa zruší nariadenie 1083/2006 pre programové obdobie 2014 – 2020) 

alebo článku 32 Vykonávacieho Nariadenia Komisie (EÚ) č. 908/2014 o čas trvania týchto skutočností. 

Predávajúci sa zaväzuje podrobiť sa aj výkonu kontroly poverenými zamestnancami Kupujúceho. 
Poverení zamestnanci Kupujúceho vykonávajúci kontrolu majú počas celého programového obdobia 

Operačného programu Integrovaná infraštruktúra prístup ku všetkým obchodným dokumentom 
Predávajúceho súvisiacich s výdavkami a plnením povinností podľa tejto Zmluvy.  

5. Oprávnenými osobami sú najmä: 
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a) Poskytovateľ, s ktorým má Objednávateľ uzatvorenú zmluvu o poskytnutí nenávratného 

finančného príspevku a ním poverené osoby, 

b) Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu a nimi 

poverené osoby, 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené osoby, 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a osoby poverené na výkon kontroly/auditu,  

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov ES, 

g) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až f) v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

SR a právnymi aktmi ES. 

6. Kupujúci berie na vedomie, že sprostredkovateľský orgán Operačného programu Integrovaná 

infraštruktúra je pri vykonávaní administratívnej finančnej kontroly v nevyhnutnom rozsahu 
oprávnený od Kupujúceho alebo od osoby, ktorá je vo vzťahu k finančnej operácii alebo jej časti 

Predávajúcim alebo akejkoľvek inej osoby, ktorá má informácie, doklady alebo iné podklady, ktoré 
sú potrebné pre výkon finančnej kontroly, ak ich poskytnutiu nebráni osobitný predpis (ďalej aj „tretia 

osoba“): 

 vyžadovať a odoberať, v určenej lehote originály alebo úradne osvedčené kópie dokladov, 
písomností, záznamy dát na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich 

výpisov, výstupov, vyjadrenia, informácie, dokumenty a iné podklady súvisiace 
s administratívnou finančnou kontrolou alebo finančnou kontrolou na mieste; 

 vyžadovať od tretej osoby súčinnosť v rozsahu oprávnení podľa zákona č. 357/2015 Z. z.; 

 osoby poverené na výkon kontroly sú oprávnené v nevyhnutnom rozsahu za podmienok 

ustanovených v osobitných predpisoch okrem oprávnení uvedených článku IX., bod 9.5 
v predchádzajúcich písmenách vstupovať do objektu, zariadenia, prevádzky, dopravného 

prostriedku, na pozemok  tretej osoby, alebo vstupovať do obydlia, ak sa používa aj na 
podnikanie alebo na vykonávanie inej hospodárskej činnosti; 

 oboznámiť sa pri začatí finančnej kontroly na mieste s bezpečnostnými predpismi, ktoré sa 

vzťahujú na priestory, v ktorých sa vykonáva finančná kontrola na mieste. 
7. Vykonaním kontroly oprávnenej osoby podľa bodu 5 písm. a) tohto článku Zmluvy nie je dotknuté 

právo Riadiaceho orgánu alebo iného oprávneného orgánu na vykonanie novej kontroly/vládneho 

auditu, a to počas celej doby účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP.  
 

Článok X. 

Osobitné ustanovenia 
 

1. Aby sa predišlo všetkým pochybnostiam, Zmluvné strany vyhlasujú, že predmetom plnenia tejto 
Zmluvy nie sú také služby, ktorých výstupom by bol vznik diela podľa zákona č. 185/2015 Z. z. 

Autorského zákona.  
2. Zmluvné strany podpisom tejto Zmluvy potvrdzujú, že výšky zmluvných pokút špecifikované v tejto 

Zmluve považujú za primerané a to vzhľadom na význam a povahu zabezpečovaných zmluvných 
povinností.  

 

Článok XI. 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť /vyššia moc/ 
 

1. Za prípady vyššej moci sa považujú také neobvyklé okolnosti, ktoré nastanú po nadobudnutí platnosti 
a účinnosti tejto Zmluvy nezávisle od vôle Zmluvných strán, a ktoré bránia Zmluvnej strane plniť 

povinnosť alebo povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve, a ktoré nemohli byť danou Zmluvnou stranou 

predvídané alebo odvrátené. Ide napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, 
občianske nepokoje, embargo, zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky; nejde však 

o stratu spôsobilosti preukázanú Predávajúcim v rámci procesu verejného obstarávania. Ak takáto 
okolnosť vznikla v čase, keď bola Zmluvná strana už v omeškaní s plnením svojej povinnosti, nebude 

sa na ňu prihliadať. 
2. O okolnostiach vylučujúcich zodpovednosť bude tá Zmluvná strana, ktorej je týmto znemožnené 

plnenie, informovať druhú Zmluvný stranu písomne a predloží jej dôkazy, že tieto okolnosti majú 
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podstatný vplyv na plnenie zmluvných povinností. Príslušná Zmluvná strana nezodpovedá za škodu 

a druhá Zmluvná strana nemá nárok na zmluvnú pokutu alebo inú sankciu vyplývajúcu z tejto 
Zmluvy, ak je nesplnenie povinnosti Zmluvnej strany zapríčinené okolnosťou/okolnosťami 

vylučujúcou/vylučujúcimi zodpovednosť a túto/tieto preukáže. 
3. Predávajúci je oprávnený pozastaviť alebo obmedziť dodanie predmetu kúpy, pokiaľ je dodanie 

tovaru podľa tejto Zmluvy znemožnené alebo obmedzené neodvrátiteľnou udalosťou, ktorú nebolo 
možné predvídať alebo jej zabrániť (vyššia moc a iné okolnosti vylučujúce zodpovednosť v zmysle 

ObZ). 
4. Pokiaľ okolnosti vyššej moci trvajú dlhšie ako 90 (deväťdesiat) dní, Zmluvné strany sa zaväzujú 

rokovať o dotknutých povinnostiach, najmä o predĺžení termínov podľa tejto Zmluvy. Ak nedôjde 

k dohode, má každá iná ako povinná strana právo od tejto Zmluvy odstúpiť. 
 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a odbornú 

komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou takto: 
a) Za Kupujúceho: ....................... 

b) Za Predávajúceho: Ing. Miroslav Vanek 

2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami.   
3. Zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon 

o slobode informácií). Zmluva bude zverejnená vrátane príloh v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky.   

4. V súlade s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník sa Zmluvné strany 
dohodli, že Zmluva zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky nadobúda účinnosť až splnením nasledovnej odkladacej podmienky: 
schválenie verejného obstarávania zo strany Riadiaceho orgánu pre Operačný program Integrovaná 

infraštruktúra, pričom za deň schválenia sa považuje deň doručenia správy z kontroly verejného 
obstarávania Kupujúcemu, ktorá obsahuje výrok o schválení výdavkov zo Zmluvy na financovanie 

alebo výrok s ekvivalentným významom.  

Zmluvné strany berú na vedomie, že akýkoľvek vznik, zmena alebo zánik práv a povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy nastane až splnením odkladacej podmienky. V prípade, ak odkladacia 

podmienka nebude splnená, má sa za to, že pre Zmluvné strany nevyplývajú zo Zmluvy akékoľvek 
práva a povinnosti. Predávajúci podpisom Zmluvy vyjadruje svoj súhlas s uvedenou odkladacou 

podmienkou a je si vedomý, že v prípade, ak odkladacia podmienka nebude splnená, Zmluva 
nenadobudne účinnosť a k plneniu predmetu Zmluvy nedôjde. V takomto prípade nemá Predávajúci 

nárok na náhradu akýchkoľvek nákladov z dôvodu uzatvorenia Zmluvy.  

5. Akékoľvek zmeny tejto Zmluvy, prílohy k tejto Zmluve a dodatky k tejto Zmluve musia mať písomnú 
formu.  

6. Všetky právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy sa riadia slovenským ObZ a právnym poriadkom 
Slovenskej republiky. 

7. Zmluvné strany sa budú usilovať o to, aby riešili každý spor predovšetkým vzájomnou dohodou 
a predišli tým prípadnému súdnemu riešeniu sporu. Obe Zmluvné strany budú spolupracovať a budú 

sa v dobrej viere usilovať o vyriešenie problému vnútornou cestou bez vedenia súdneho sporu. 
8. Všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy (vrátane sporov o náhradu škody, sporov o platnosť, resp. 

neplatnosť právnych úkonov, atď.) bude v konaní na prvom stupni rozhodovať súd so sídlom na 

území Slovenskej republiky, ktorý je v týchto veciach určený ako príslušný súd, a v ostatných 
stupňoch súdy na území Slovenskej republiky určené podľa procesných predpisov platných na území 

Slovenskej republiky.  
9. Pri plnení predmetu tejto Zmluvy sú si obe Zmluvné strany vedomé svojich povinností vyplývajúcich 

zo zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane  osobných údajov v znení neskorších predpisov. 
10. Prípadné neplatné časti Zmluvy budú vzájomnou dohodou Zmluvných strán upravené do  takej miery, 

aby mohli byť tieto časti Zmluvy považované za platné. Práva a záväzky oboch Zmluvných strán budú 
interpretované a presadzované podľa upravených podmienok alebo predpokladov s tým, že  v čo 

možno najvyššej miere bude  zachovaný úmysel Zmluvných strán. 

11. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má právnu silu originálu. Každá 
zo Zmluvných strán obdrží dva rovnopisy tejto Zmluvy. 
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12. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu Zmluvy. 

13.  Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto Zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za nápadne 
nevýhodných podmienok pre Zmluvné strany, a že zmluvná voľnosť Zmluvných strán nie je 

obmedzená. Súčasne Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s touto Zmluvou dôkladne oboznámili, jej 
obsahu porozumeli, v celom rozsahu s touto Zmluvou súhlasia, zaväzujú sa jej ustanovenia 

dobrovoľne plniť, a podpísali túto na znak toho, že je určitá a zrozumiteľná, a že zodpovedá ich 
slobodnej a vážnej vôli. 

 

V Trnave dňa: .............................   Vo Zvolene dňa: ............................. 

  

 

 

 

  

 

 

  

EMIS s.r.o. 

Ing. Miroslav Vanek 

Konateľ 

 Národné lesnícke centrum 

Ing. Peter Balogh, PhD. 

generálny riaditeľ 
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Príloha č. 1: Podrobná špecifikácia predmetu Zmluvy 

 
 

Predmetom dodávky je serverová softvérová technológia, ktorá bude slúžiť na katalogizáciu a zobrazovanie 

údajov DPZ, a to priestorových aj nepriestorových. 

 

Požiadavky na licencovanie:  

o Licencia určená minimálne pre 8 jadier procesora 

o Licencia umožňujúca prevádzku minimálne dvoch nezávislých prostredí 

o Podpora multipoužívateľského prístupu (neobmedzený počet interných aj externých prístupov) 

o Podpora Single-Sign on pre interných používateľov 

o Sekundárna licencia používaná v prípadoch výpadku servera s primárnou licenciu 

 

Minimálny rozsah poskytovanej funkcionality:  

o Katalogizácia priestorových aj nepriestorových údajov diaľkového prieskumu Zeme (minimálne možnosť 

katalogizácie rastrových, vektorových dát, mračien bodov, DTM a DMR, ale aj dokumentov pdf, mov, doc, 

docx a jpeg) 

o Rýchla distribúcia priestorových údajov diaľkového prieskumu Zeme formou služieb 

o Podpora služieb WMS, WMTS, WCS, WFS(T), CS-W, podpora štandardov ISO 19115 a 19139 

o podpora WCWP a JPIP výhodou 

o Tvorba metaúdajov o uložených priestorových aj nepriestorových údajoch 

o Automatizovaný a pravidelný harvesting metaúdajov 

o Možnosť tvorby hierarchického dátového modelu 

o Realizácia online priestorových analýz 

o Podpora OGC API-Precsses 

o Tvorba geoprocesných služieb a ich sprístupňovanie na verejné použitie 

o Podpora automatizovanej distribúcie rozsiahlych objemov dát (na úrovni stoviek TB) 

o Možnosť využívania vizuálneho modelovania 

o Prevádzka na virtualizovaných serveroch 

o Katalogizácia webových služieb tretích strán (minimálne WMS, WFS, WCS) 

o Podpora distribuovaného výpočtového výkonu 

o Možnosť nastavenia prístupových práv a rôznych oprávnení t. j. škálovania oprávnení prístupových práv 

pre každú dátovú sadu pre jednotlivých používateľov/používateľské role 

o Podpora LDAP, single sign on a Windows autentifikácie 

 

Požiadavky na prevádzkové prostredie:  

Technológia musí byť schopná prevádzky na operačnom systéme Windows Server 2016 a novšom a využívať 

databázový systém MS SQL 2016 a novší.   

 


